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Zz D1t

PRISRNAICI T 5 Wil

=k AKX

SRR AR PR SRR

TL®IZ

EiAL, B OBEAL, R ORI LD,
BRI, ARG, FAEMS, PSR, BRI
filiZe &L OBEROEMR Iz B AT — L EAA TEREAT
9T — DEREH S VEFEE S L FERF ORI E A L
TRE AN E AL L T LN H 5o RSO
HUMC 2 > TV B DDFRTER TDH V), SR b RN
F— 5 D—H 75 B 2t O EHABIER A T
b bo W ORISR ZIIIEFE THE NI,
B v —F U o0ilHemE 2 i nsd, i
REBAANZ E o THIREFERDERIIATKTH 5o
Z 2 CRADIICB T BIGEHH, IO =— X5Hr
Al O PR B L R LA IBICB VT, ESP

(English for specific purposes) BRa#iZ3E0WTIERL
L7z SEGhEOM 2 R L7284 vy MR FEH#E L 72,
ZORRERGE L7z BT, SR E ST EHRRAKRS:
D2 ERT D ESP #E & EGP (English for General
Purposes) #E & O & S B OEHRBRKFAIZBIT
BIEFRBHEOREEEZ Do

BRSO BRI 4 (RAWZ) O
GRS

BERRANL, RPfEh, ZEREMRISm W72
b CHRIFZE, WFZE3ER, ERSERmE, ARG
EDAI A —3 g VCRERFBEREE L THET S
CEPRURTH LD, TDLH RPEAED=— RITKAE
DIGFEHF X LD LI IBZTWDDE5 9 H

1991 4B DRFBHEATA T4 ¥ DZALIC X
D HADRKZFIZB W THEFEHFICH T2 RS EIEH
WHIEABEIE Sz Z ORGSR, ENL, R %MDY,
FRFTHEGRBAS AL S SND LWl otz B
WRRFIIBWT S COMAIEHRDHT, Lio 8 HAL
56~ 7HAIIS LTWERFEIFRETH 5o

Kilper, Vogt, Aramaki (1999) 1%, 44 ®E/A AN
RS, 9 OEIRANLERGR R O RHE FREH
EEITV, EERNRFATORG OB, Bz
LML TWS, UTICEONELZENT 5,

25 DEIANKREZZEZEE, 19 DR KZEERFE, 90
] AN RAAT PR O — M S h BRG] & HAAL R,
B EEERER & HALBUI LT 0@ ) TH b, (KFIC
LoT1l a~voRMRHEMIER > TWV5 720,
Kipler 5 D@4 TIIARFEHET/RL, 904015 a<T
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1B & L2 TEL TN D)
25 [E AT R
251 1 4 ~ 12 AL (— MR ERRL B AL EL)
1788 1 1.2 ~4.44 Bify (G M3ERE B0
19 FASZ R 7]
1988 1 4 ~ 6 HAL (— e B AR
1088 1 0.78 ~ 8 HAL (HPY3EEEHALEL)
9 [EI AR BEH R

9RL 12~ 10 Hify (—HIEFHRUBHALED)

2R 1 ~ 4 AT (SRR HALE)
TEDFRANC X B &R ERHR A2 O 12 Hifi 2
B &1T & A L DBRFEDERZ AL Z LT o 8
AL D 4~ 6 BHALIZWA SETW D, Lo LEMS
PHZHIBR S T 2 B IEEE (Medical English 1224
T5) ORMEIEIES, HMEFETDOWI3EGEH
FIZHE ANTOLFARDHML Tw b, BILRFX
D% K DEIRIRFHEMIER (RHSERE) =¥ T %
fi L, HMEFEREED EVRFEOT LN L
S TH Do FEHRFHICB W TIHEEMEEKFD
10 AL 2R LIFEALED 2 ~3HITHD, 51T
HEFERBFT X EBL TV 5% 2KZTTH-
2o

HARDEFRUBFERBIC BT 5 EFEHFIZONWT

Kilper, et. al. IZIRD L HI2F L OTW5D,

The need for further, comprehensive study of
medical and non-medical English course offerings in
Japanese medical school curricula cannot be
overstated. The declines in English instruction
suggested by the survey data are clearly distressing.
At a time when Japan's biomedical establishment
should be making a greater international impact, it
would appear that today’s medial students may be
left at an even greater linguistic disadvantage than

their predecessors. (Kilper, et. al, 2002 : 20)

HADEAE % &0 BERARRY:, FREOIGEEHE I
PR EFRVBI LELEOWETHL2LTHY,

Kilper OEH$ % £ )10 F REESEHICBIT 2 Wik
HEW TG THD LIV ZRVIRLTH 5o

—77, BT O % i1 ) PR & T S AR
AR BT 2 HEEHE OFERIT L ZW 5 AT
e HARIZBIUT 2 SRR 1% 5 D D IR
KL RFLPAFER, 64 OEMFEAIH-TBY, £
DIFEAEDPHMERTH 720, KiEHE DMK
BRNRE, FIICHRRKVICE R0 TH b, 5
(& 2005 41 10 H 12 64 OHM AT EFHHE IO W T
DEEET v r— b &ATV 55 OB 6 WM& % 1%
52 ENTE, RPSHE2O X ) ITHMPKT
WBHEFRHABFT 2 &R VERN 3B DY, [k
BEZTH) | LHE LA TOEEONEIE [#H#
ELCOIFRHE, EFERFTFOM, B2 HEFERE
AT BBLALTHY, X0 EELRERAE S
572D B R IGERE T OMAEZ HR L 72 5EHH 1T
THhRTVEVEWVSTHBRSTIE RV,

(1) WAFFIFRICH T BREHRE

PR AE AR B 1) 2 JERRECR 13 b K SRR
BICHANR, HOWLHIZBVWTARLTWS Z & A5H
L TH Do KRETTIIMAZZOT X TOEREITET
DIEGHED = — X2 3 %o



PRI BT B Wil = — X 0HT

ERARARFICBWTEFLFRIATRTH Y, KHi
TIEE S ICERHREFIBIC BT 2 Wik = — X % 547
L, [ERICHEDLIENFED X ) ICEELZLEL TS
D, FrRFEFEOBMII2] 2L HIT S,

1) BEZER - BRAEERIS
i &, HAREFHE YR, K7
K ESPWIZE& (1) 12X 5
7o — MRESTRENTEY, KO
520D =—=ANbIFON b, F7RMRE
FRFDZER - KA (2000) 12X 2 [%
FROEFERMHOER | FHE (E2)
ThH, 5, BLUOHEMEKIZOW#%
b, EEEm X wil, il E K
MCOFEE, FHEINEE &L DORFEDNHIZ
PEO == AN DD LERL TV,
1 EWS OGRS, SR
2 GCER (100% & THEP 2 ITNITRD S
o)
TV TF—vav
4 HNEOEFEOMZE, ANVTRA
5 A COEFICULE R

BEHE Y v — )b, BERERR 2 CORFEEIL 1986
4E @ Maher O i A #F % ESP W %8 # @ Evans, St
John, Swales B X O'BE DiF7EH Hiu-Uen & 25k D
XD ITHIH L CRRME B & 22 L Seahng ) o H ¥k
ZRL TV 22, 2000 4E LUK, BEHREF T O3
FEHITEMLTW5,

BEffE ¥ v — F )V T OGO IRE

Maher (1986) shows that by 1980, 72 percent
of the articles listed in the Index Medicus (the
index of articles published in medical journals all
over the world) were published in English. 33

per cent of medical journals published in Japan

EFCRRFIC B 2 WihHE 43

were written in English. (Dudley-Evans & ST
John, 1998 : 49)

Baldauf (1986), in a study of the four leading
journals devoted to cross-cultural psychology
published between 1978 and 1982, found an
English-medium publication percentage of 97%.

(Hiu-Uen, 1999 O 5 3L O H1 T Swales, 1980: 97
Z51H)

[P 9% ] ¢ 2 ik C O S Eh A o0 IR T

Also, of 373 international conferences in all the
Americas, Europe, Asia, the Middle East and
Australia, all except one, specified English as the

official language or one of the official languages.

(Chia, Johnson, Olive, 1999 : 108)

2) Bl TEEREHBELCALEIIEAL=—

RGBT bRTwihnizd, A
Ty — MRS T—-XELET S
VED B Lo L) (2000) A55 - T
WBD, FHEFIICBIT D= — X5
[ WK i i D e iE D LS5 ] (P30,
1998 : 30-31) [PEAER, BRI BT
% ESP #HEDO—E%] (I, 2000) 2
XL, BHEMIKRO 1~ 3 OWHE=—
AW B EVHLNIIR > T,

1 HEAEZEEDII 2= r—Yay

2 EEO NNV T OFE, RAEE O LR

3 MEFVERSC,  SCHRER AR

3) BRER, HEFEE I (2000) ASBRTWB XD
ZRZEE AN D = — 55713 1F
LAEGHITDN TR W
B, B, Ao = — X1
HHNTHREG. L LWjAEERE
bEFH L FAE KD 2 HO
Z—ARATRIZER DN,
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1 EWNSOGSC,  SCHRBE

2 EsCrERL
4) FEEFREAET i, B 2L, FHiko
BEMD 7z DFTEDEE LT 557
Tdhbo TLRT A HT, B
EDHIES NI TH Y, WL,
WEZESCHRIE 100% 3k < EFETH D
NTBY, KFEOEEEIZKEZ v,

1 GW3C, SCHRERSE

2 WFERmSUERR (77A T2, Hx)—id
VA )

3 MEANEEEDII A= Fr—Ta v

4 Y, HEOOOEH (TX) AT

W, 2 HETLFEDNE V)
5) BRARSER  VHERS: L WEREFORMAIS K S5
£ hY, WEES S EEES L
BRI IR (evidence) 2R L,
PO A TR B THw SR
5o TE MAHIFED
B AR EREND L)1k T
&7z, HHEROI-OFEHEN LY
PHEE STV,
1 G, SCHREE (ESL oG 100 % 9855 T #
hTwb,) M2)
2 sCfERC (EISMHIE 100% EaE T <o BN

5001
4507

1

M7 7TA T 7 bOARIGETHEL )

3 MEABEEroaI=Fr—3 a3y BklE
¥R, HITHETE S, TOROIEAN
BEIEATHIRST 2 Z DL N7 DIEFET
DAI 2= —va VEENELEET b)

4 HBEs#ECTOTLEYT—Yav

DLED 53R 0 & S ICERRFRICB T, REEE
FT%RL, TRTOFFICTBTESH, BERDRE
D= AW DI ENWHLNTH L, FHEIIINS
D=—A% QS+, EEOEMERIITMZ, FEO
B, TFROWECBIELED B B FEHII 7 Feqh i -
IRFRBERITINRETDH L, FEO=Z—XHbYE
723 — X ® B % % Grave, Harrison, Hutchinson,
Waters (KD & 9 12TV 5,

It is very important to start the course-
developing process with an analysis of the target
group of students : many problems in L2 classes are a
result of teachers not paying attention to learner’'s
interests and ignoring students as a source of
essential information. Needs analysis has been given
considerable attention in making a particular course
serve a particular group’s interest. (Graves K., 1996 ;
Harrison R, 1996; Hutchison T. & A. Waters, 1987 ;
Vorobieva N., 1996, (Syfoyev, 2000 £ H 51/H))

1 1 1 1 1 1 1 1 J
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PubMed (25U T Acupuncture D F — 7 — RIZTHRBRE W B RIHDHRE



FADOPIRPL = — ZIZHEAEEZ ) T2 & -
T, FHEOFBERZ LV EOLILPTEHLEED
N5bo EHRFEDOIGEZB I B FH B W~
L7z, KEITI, FEEEFARIZOWTOT Y r— 10
FEhaRi R 2%,

Pt R A2 D R T

ERCR AL DI = — X 24T, K0 SR A
Wk, TR, ST B 72012, RIS
T, TRTCOEFRFH CRERDPLEL SN, K&
FEEBOBEENNWHS P Cho Tz X5, FEDKE
FEICxHS % Rk (awareness) (ZIEEESR IR < B
LTwa, £FEEBOAROELEIIZONVT
Hutchinson & Waters KD & 9 1T TW 5%,

If learners, sponsors and teachers know why the
learners need English, that awareness will have an
influence on what will be acceptable as reasonable
content in the language course. (T. Hutchinson & A.

Waters, 1986 : 53)

FERBEO [BEFF A& 2Ry 2 720 mER
WRHFPRFIEFELT Y r— M &1 72,
FERITTREDH(B)~(B6)TRL T 5,

KEH) 1 2005 4F 6 A
PO S ) AR o ey N e

PEEPERER LAEA A1 4

WAFR 14EE 454
D bofidrs, H3) [HelidEETZBRLEL
72 ? | OB LSRR R 2 A S B TR R
AR, WRECTZBRL o 2D L Vv, ZOR
o & PAFRL Tl R | [FE A FFCE %
W FEPLWT EDHFETE L, K4) [HR713%E
EAETT ] OEMICH LIASFF T (1555
[ELOREVZIINE] L& PEIRETH-
720 THUIBAFRIFEDITE A EH[HREIAEE]
ThHbHILEERL TS, L2 LKG) [EHFICHEHET

EHGRRFIC BT 53585 E 45
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ETHLEE HHIBEEEE oLl EETHL

M(5) EEICHETIEE L (REBREDIREVLET
ER

(%)
40

a5 = mpmEEH
| O HREH
25

20

15
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5
0 L

FTRE Ebohen & EbohEly  agx
AEFHE ZEEE

H4) HurREREFBETT Y

5% & LCHGRIZ EORELIETT 2 JOERMIIH L,
PEppR R, A AR A & BT [T EHE
LEZ, MFRFENEFOFEIEZHEL TWD D
ENHHTE D 2O [FFHOEEEO AL IR
FEHOEFRA T a /0BT Elbhs,
ERRHEM A EORGFEFEDEFT XL TV a vIiZon
T, Sada A. Daud 3 EBHBAANK T A 21T 5
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TAER, RO L H IR RTWwW 5,

Medical students’ motivation to learn English is
generally high because they need the language for
their academic and professional courses, mainly for
reading medical references and they need it to
improve their chances of getting study and work
offers in English speaking countries. (Sada A. Daud
1998: 5)

E 512, 2O motivation 2SHEFEFEE Z I S5 K
X LR TdH 5 & Dudley-Evans 12 XTW 5,

Many learners are hungry for material and advice
that help them with their specific course or with
particular skills related to their course. High
motivation on the part of learners generally enables
more subject specific work to be undertaken.

(Dudley-Evans 1980 : 10)

COEFRFEINT LT ¥ — F ORERD S EHE
RFEFEFOREELZTAREL, HEFH~NO
motivation 2o TWVWB I LARENTWE, TD
£ 9 ICHFESH T motivation & F o T B ZEE TR
L. FEORD ZH M ICER TR o 723G =
HEDTW Z &, Wk 2 &0, HEEIZNA > T
ML & ZITEFEFEEL 2SR 0E ) ITHEMSE5 2
EVTEDLEREL TS,

IHC A D W1 H A% 24 C 22 BRI TR
i, NG RBON B BB,

PR B D WEFE DY

P TIIRERE, AR EWEEFZOB S E —HL
WP RMA DT DD bo AT L TFEEFSORL
DIZOWT [ [FEBEH]]) TIRRD X 9 1B ~XT
Wb

AT GO ERRES & BT 57200 F —
RA Y MEREH AT ERECH S,

ey 1] DO F EL B AR A S iR D44, UMD BEE,
PR DIRBEFE O/, S HITHIEGRED S Bk
BRI E T, S PEFOREZ K3
YT NRTOER TATOIEARBUT LR A TDWT
Wh, L7zhio TRBIATZMO0E T 2 58
B WL THZ RO TV L UEND L, B
B HATIZRAIE T 5 S O Tk RS, REIES
OWENPLHEND Z LIETER YV, (LI, FH
2001 : 5)

KR EERES (E3) OnRE2EEIZIED W2
YRR, SRR E DI TH L,

.47 : five elements---element (X703, fERER, WK
DR TETH B 0HES T five elements
THATHEH R T o

#&#% © meridian---meridian 13 7/F#%, THRZ/R TR
TH AN, PEFATIEF N LE, Fikz
9o Meridian Tld7% < channel /R LT
b I,

= #£ : triple warmer, triple energizer:-- NP D—D,
FtE bR THEO=ZODH 5, KL, BE
bo TEYZQUMICZIL S T2 ERYEH D,
LTI triple warmer, triple energizer & 7R

EE:

KD 3DNIHATHOTD 3OO & 2 HFETHEIAL
7z %) 0)‘/6‘});@)0

A A2 B 4% : The five elements generate one after
another.
AHIERIAR © Over-restrain means making use of one’s
own strength to bully the weak.
MvaRE4% : the inter-restraining relation



DX ) ITHEAR T EMERIE A TS P EER
M, BB EEET B0, SAHREAIMEO
AR, B PRI HLENDH D, SHICH
M HF I HE % 2 C o3R8 3 P A DGR TR
THEFARAL T a r&2Ebb720TIERL, FRoH
MABEZEIC DO DD TH %,

HMIZHENE D THEHEBTORNRIIOWT Swales
(1990) KD & ) IZBRTW 2,

Genre Analysis is the study of how language is
used within a particular setting. It focuses on
such issues as rhetorical styles and discourse
types and relates research in sociolinguistics,
text linguistics and discourse analysis to the

study of specialist areas of language. (1990, 261)

Db 2 &5 6 ARG BEAE O PeRh A XV
P2 VR BT TR L, ERPEEOIER
i, PRI CHEMEFEREIATRTH 5.
HE, RETTIER S N7z Lo B M EIAAET 575,
(BRI EE I HE I 2 4 o 72 RS R 135 H B T h
o TOIZDFEFIIMAFLAENHER L HM 2 LD
FETXLILEHME L2EM & WEHEF KU
\F 7235 5EH 4 2 ESP (English for Specific Purposes)
(E4) MM L CTERL

e %6 [English for TCM] D4%tn

{EN# A4 [English for TCMJ 1Z8%% D ARG T
H DA RAITHE A BTl L, RXPORGE
Fratal ), SEERRESCERN, SEEESGES, wE R,
PETFHME BE % £ I AR R, BRSO IR
PG & WREFBEMFEIFICTE 2 L) IR L 72,

1) ZIEREFICOVWTDEE

RAR R 22 0 Bl S R O BRI O A E A L
T E O F B OB Z ZI AL L 72e MEBLE
ZBWTIE, AMEEZEEDO =125 TEZT, A
hZDb0%—>OFHE LTI T2, AHRENHK

EFCRRFIC B B WEhHE 47

—RE LToOMNMKRZ, T, RSN, mk L& x99,
FEARDINRZREL L TV B, PRI L LTRSS
A, BRFEl, HATFROZOPFICERE STy
%o RPMTIIEEFHLE LT, R OF, O, M,
i, B, RERGH, BRI, AT R 0SNG 2
AL TH> T %,

2) EEMHBELTOREE

BEHERFED L EFRAZY, HV/2) T 512133k

EORBERIIVULETH b0 EHIGRLE & OB
(2001) F#EAFEEL LT [OEAFHLZMENZ 2T,
W5 @IS L Y EAER NS 2T, v
5,1 (2001 : 14) &3, Dudley and John (2000)
X ESP IZB1F 2 LEOEEBEIZOWVTRD X 9 12k
NXTWwb,

=118

----- the relationship between meaning and form
can be taught or revised in context through
analysis and explanation. This often includes the

verb form, notably tense and voice, modals.

(Dudley-Evans & ST John, 2000: 75)
[English for TCM] D

1. A§Eiid Introduction 2h 2 T 10 EA SAEEL S h
TWwb,
FHRIIIAR TN D W T O 2 300 2 1 2
5o

2. KREDOY A PVIIHFES TOEELIERT T2
RLTW5,

3. HREEFIKD1~6D6HHL LM > T,

1. R

2. HMHGEZ SO HEERY

3. Reading Comprehension

4. RLITEENTHEL, SCEMSR, #RE S
5. FISCIEER

6. JEFHRAFHRE L
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Introduction

Chapter 1 : History
e HEEE S (Traditional Chinese Medicine)
DRELNTDNT
TCM (Traditional Chinese Medicine) 28} %
¥ UERRITOWT

Chapter 2 : Yin-Yang
B, BliownTo HFUIWHEIC & o TR S 17z
M—ETHY, HROFEZDL DM, Bie v
I 2ODEDI. - DR TH B LEZ TV
5o FHIBIODH LW B FHWT TN T L B OMA
XY 5 20 EHATW A,

Chapter 3 : Five Elements 71Tt
FHBOETOFEYIIETR, X, T 4 K
) T OYWE EZIC X > THERT 2 8%
A TWwho

Chapter 4 : Five Visceras and six bowels
Tl & AW OWT, Tl i, o0, B, BE, FF

ANB IR, NE B K.
g, =f&

Chapter 5 : The heart
LZonT

Chapter 6 : The lung and the spleen
Jili & B2 DWW T

Chapter 7 : The liver and the kidney
JF&BFIZDonT

Chapter 8 : Qi

[ OB L@ S [57] L I3EEH T F OV F—
T, EEBHZECTXTOEDIZO [K] »
M ZEMZ L L 72D EEZ LN T WA,

[ EAERZR L, ARG E O b FEAK
L BWE

Chapter 9 : Blood and Body fluid
MEOHY & Lo &, Tl OWRPZIERT 5
L5 DORAE L GHEH O T 2R/ G OWRT, AME
DR & AR 2 720 OERNWED—>T
H5bo

Chapter10 : Acupuncture
BRORE & FH

NA4ay bR FAL L FORE

VERE#Hr [English for TCM] 1 L 2004 £ 55
44ERIL Ty MRAY T 2fTv, FORERERET
%o

NREEA D BRAER A AR, 248E
HMEH - SRR ()
EI © 2004 4B~ 2007 4R &

WREEFET D VFEEDOIGFIEIZLETH Y, Bl 1
AL, M1 HALE 2%,

2L OYGFEI LRI TH ), w1 B %1
HALE 25,

1. 2004 4 EESRA R AR
1 2#4ERTH [Science Makes Life Exciting]
1 #4E% M [English for TCMJ ORI (FER#
MAER)
2 224EHY [English for TCM] o #2F: (FEZL
)

. 2005 4FBEGRA AR
1 274ERTH [Science Makes Life Exciting]
1 #4E% M) [English for TCMJ ORI (FERE
AER)

3. 2006 4FEEGRA RS
1 2#4EHi M [English for Medical Students)
1 #4E% M [English for TCMJ ORI (FER#
)

. 2007 AEEEGRA S RL A
1 245584 [English for TCM) (FERGEOM )

\V}

N

COAEBDONL Ty N AT TA ORER, VEEH
[English for TCMJ % fliff] U7z 3535823612 X(6),
(P BXDZ MW TE 5, X(6) [English for
TCM &I H F L7z ] BB LA oS



DS [T B ZTw5D, BUCHEREZ YT
7o YRR B I BEFR IIE BLRIE 2 WS P I I BLR A D
BHEOIEFEFBIINTHEF N, T a v a@d, F
DRI ST 2 T2 L2 &%
oL Twao K(7) TESP TEEF L 72WH 58
FENTEH? ] Tl [HEMaw i) [EHREEE] &
B2 DHEEDL L, VE#EAM [English for TCM] 138
MyiEhahae, WMEFEEI e FE TE, HMEWC WL
FOFIRARZICTOE-bh b, L LARELT
2007 4EFEDAEIZ D72 % [English for TCM] %1
L7230 TIE, AP CHMANE O SaEHE &
LTI 6, JEREH T2 A I3 SRR AR
DB L <, A& A S [Science
Makes Life Exciting] (Bi354) % EEHEFIEITEE L
720 [English for TCMJ 1X8%A&EMIEE [ rp PR 2EAERE
i | OIZFEAERE & POV YRS THARE A L 720
BT 2 BT R HE MR 2 R T
E7 K, FAEPD LEMARZ B L, EM I
REFEHIRO 1B DIRO L RETH 5,

F 7o #H A [English for TCM] (2B8 L Tl, ESP
PRI HED MU IR 2 BTGkt N 72
1FTld7% £, EGP ¥k (English for General Purposes)
WCHDEEEANE LTHIZDUT BXREMELVEEEZ
o e XNBEBTINA S Z LG HOBEL %o
725

®IZ3L
f=titotz 9%
12%

22U 49%
It=fahol=
30%

&I oT=

[(6) English for TCM 31%IC/=5% L /=
7)3

EEFCR RIS B 2 WEhHE 49

MXHER M
HPIERSCIERL 5%

EASE P
33%

X(7) ESP CBH/RLAWEFMSFREATTHL?

E Q0]

S HERSIICBWTIES $ T ISR LI L
SNTWB, 207D, BEGHIZEF, v a sk
Fro 72D EMHH 2 2B LoD, REAFKRELT
288 L7 JeiE %2 5% L, listening, reading, writing,
communication Z ZFLEHNVHEREZ KO TV 2 &
NWEETH D, EVEREHE 2 s 5720, HY
LRFER ) v 7 SE722#HH [English for TCM]) %
E L 720 512, TOEMEMTL 4 MDA
Oy FAYTFA & 757,

4, [English for TCM] Z i L 723236032 E D
PFEFRIITHETF A Y a v EEDDL I EICHK
L72h%, #h 2§ 2R, BMNEOUEZR ED
DKo 720 SHRINOOEEUHET LI LI
Y, [English for TCM] 23& Y A DI D LR
LTwa, FWMICEAE Y CRiishike L
THFHHH b KEHEM AR Z T D, FIIZ&E
WO EMBEEEFRHUB LI TR LA M THI L
XY, BIHRRKFOFAED = — XA - 7o Jeibi
WTEHEBbDbN S,

*

TEL RASEE—, A (1996)
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FEFFRIC BT 2 HREETH OHERE L T DYEER,
B H0E 27

2 [REROEFHEEMTOFERE] 39, 16, 19
AT 0 [ il 0 R A7 S A AR DL &2 2000 45 12 3%
MBERKY, ZEH, KRODHAEZIT- 7,

3 RS O—ETH 5 AL TE 2000 40
B, EERICHEOEHmEMELTWD, 07
ORI PEEZORETH S LRI SN
5o

#4 ESPIZoWT
ESP I HAT[ AMAEWN 2 B D720 D35 ] (I
A, 1997) LS TW5D, 1960 F1CI12 7% %
LHTR¥EE (EST : English for Science and
Technology) OWFZEATbNI, €I R A, T3,
P, BHESTCTED X ) RIGEER T 55
O LB ED = — XN o 2 WGEE, *
BB E 2B £ 912k o7z,

EE AN

Wl— [EEBIY BT 2 ekl A o FEREH AT & 5k
HE - FE~DJEH ], Journal of Medical English
Education Vol. 2, No. 1, 2001 : 14.

JIBEST- [R5, B #EFBICB 5 ESPEE O —%
%% | Journal of Medical English Education Vol. 2 No.
1 2001, 75-80.

1M JE TExercises in American Colloquial English
for Medical Technology] EE##E424E, 1993.

MRS [ E MBI RS - EREESE
DI & FE | DI AL~ 235 Vol 9 No. 1
1999, 25-31.

[Ehae & BARHE 2 MK L 7: reading $83& |,
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